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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

HEADQUARTERS AGREEMENT BETWEEN THE KINGDOM OF BELGIUM
AND THE COOPERATION COUNCIL OF THE ARAB STATES OF THE
GULF

THE KINGDOM OF BELGIUM

and

THE COOPERATION COUNCIL OF THE ARAB STATES OF THE GULF, herein-
after referred to as the GCC.

Considering the Charter of the Cooperation Council of the Arab States of the Gulf
Signed in Abu Dhabi City, United Arab Emirates, on 25 May 1981,

Having regard to the decision of the GCC to establish a delegation of the GCC in Brus-
sels,

Desirous to conclude an agreement specifying the privileges and immunities necessary
for the performance of the functions of the GCC in Belgium,

Have agreed as follows:

CHAPTER I

PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE GCC

Article 1

The GCC shall have the most extensive legal capacity accorded to legal persons. Its
property and assets used exclusively in the exercise of its official functions, shall enjoy im-
munity from jurisdiction, Save where the GCC expressly waive such immunity in a partic-
ular case. A separate waiver shall be necessary for each measure of enforcement.

Article 2

The premises used exclusively for the exercise of the GCC's functions shall be invio-
lable.

The consent of the GCC shall be required for access to its premises.

However, this consent shall be deemed to have been given in the event of fire or other
incident requiring immediate protective action.

Belgium shall take all appropriate steps to protect the premises of the GCC from intru-
sion or damage, and to prevent the peace of the GCC from being disturbed or its dignity
impaired.
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Article 3

Save when required for the purpose of investigating an accident caused by a motor ve-
hicle belonging to the GCC or operated on its behalf, or in respect of a traffic offence or an
accident involving such a vehicle, the property and assets of the GCC shall not be the sub-
ject of any requisition, confiscation, sequestration or any other form of seizure or con-
straint, even for purposes of national defence or public utility.

If an expropriation becomes necessary for the same purposes, all appropriate measures
shall be taken in order to prevent the functioning of the GCC from being hindered and im-
mediate and adequate compensation shall be paid to it.

Belgium shall give its assistance for the installation or reinstallation of the GCC.

Article 4

The archives of the GCC and in general, all documents belonging to the GCC or held
by it or by one of its officials shall be inviolable, wherever they are.

Article 5

1. The GCC may hold any currency and have accounts in any currency to the extent
necessary for carrying out the operations falling within its objectives.

2. Belgium undertakes to grant to the GCC the necessary authorizations for carrying
out, in accordance with the procedures laid down by national laws and applicable intema-
tional agreements, any movements of funds necessitated by the establishment and opera-
tion of the GCC, including the issuing and servicing of loans if such issuing has been
authorized by Belgium.

Article 6

The GCC, its assets, income and other property intended for official use shall be ex-
empt from any direct taxation.

No direct tax exemption shall be granted on GCC income arising out of industrial or
commercial activity engaged in by the GCC or by one of its members on behalf of the GCC
or on behalf of one of its Member States.

Article 7

When the GCC purchase large quantities of immovable or movable property or order
the performance of services on a large scale which are strictly necessary for the exercise of
its official activities and the price of which includes indirect duties or sales taxes, appropri-
ate measures shall be taken, whenever possible, to remit or refund the amount of such duties
and taxes.
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Article 8

Without prejudice to the obligations arising for Belgium from Community law and to
the application of legal or statutory prohibitive or restrictive provisions governing public
order or security, health or morality, the GCC may import any goods and publications in-
tended for its official use.

Article 9

Goods imported, purchased or exported by the GCC itself or on its behalf for its offi-
cial uses shall be exempt from all indirect national, regional, community or local taxes.

Article 10

Official publications addressed to the GCC or sent abroad by it shall be exempt from
all indirect national, regional, community or local taxes.

Article 11

Property belonging to the GCC may not be disposed of in Belgium, except under con-
ditions laid down by Belgian laws and regulations.

Article 12

The GCC shall not request exemption in respect of taxes, charges and duties which rep-
resent more payment for public utility services.

Article 13

Belgium shall guarantee the GCC's freedom of communication for its official purpos-
es.

The official correspondence of the GCC shall be inviolable.

CHAPTER II

REPRESENTATIVES TAKING PART IN THE WORK OF THE GCC

Article 14

The representatives of the States party to the GCC Charter participating in the work of
the GCC, their advisers and technical experts as well as the officials of the GCC residing
and having their place of business abroad, shall enjoy the customary privileges, immunities
and facilities during the performance of their duties.
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CHAPTER III

STAFF REGULATIONS

Article 15

The Head of the GCC Delegation in Belgium and his Deputy shall enjoy diplomatic
privileges and immunities.

Article 16

1. All GCC officials shall enjoy

(a)exemption from all taxes on salaries, emoluments and allowances paid to them by
the GCC, as from the day on which such income is subject to a tax in favour of the GCC,
provided that the internal tax system is accorded by Belgium.

Belgium shall reserve the right to take the said salaries, emoluments and allowances
into account when assessing the amount of tax to be applied to the beneficiaries' taxable
incomes from other sources,

(b) the usual facilities granted to officials of international organisations in respect of
monetary or exchange regulations.

2. The officials of the GCC who do not enjoy the privileges and immunities of Article
15, shall enjoy :

(a) immunity from jurisdiction in respect of acts done in their official capacity, in-
cluding words spoken or written; such immunity shall continue after the termination of
their duties;

(b) inviolability in respect of all their official papers and documents.

3. The officials of the GCC, together with the members of their families forming part
of their household, shall not be subject to provisions restricting immigration, or to the reg-
istration formalities applied to aliens.

4. The GCC shall notify the Ministry of Foreign Affairs of the arrival and departure of
its officials. The GCC shall also notify the information set out hereafter, regarding its offi-
cials :

1. name and forename

2. place and date of birth

3. sex

4. nationality

5. principal residence (Commune, street, No.)

6. civil status

7. composition of household.
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Any changes as to this information shall be notified monthly. The officials and the
members of their families forming part of their household, shall be entitled to a special
identity card.

Article 17

The provisions of Article 16(l)(a) shall apply neither to pensions and annuities paid by
the GCC to its former officials or to parties entitled in Belgium nor to salaries, emoluments
and indemnities paid by the GCC to its local employees.

Article 18

Officials of the GCC who are not engaged in any gainful occupation in Belgium other
than that involved in their duties at the GCC, as well as members of their family forming
part of their household and who are not engaged in any gainful private occupation in Bel-
gium, shall not be subject to Belgian legislation governing the employment of foreign la-
bour and the exercise, by foreigners, of independent professional activities.

Article 19

1. Officials of the GCC who are not engaged in any gainful occupation in Belgium
other than that involved in their official duties shall join the social security scheme that ap-
ply to the officials of the Headquarters of the GCC, according to the regulations of this
scheme.

2. The GCC shall ensure that those officials who are not covered by the social secu-
rity scheme provided by the GCC itself adhere to the Belgian social security scheme.

3. The GCC undertake to guarantee to those officials exercising their duties in Bel-
gium and who have adhered to the social security scheme of the GCC, equal benefits to
those provided for by the Belgian scheme of social security.

4. Belgium may obtain from the GCC the reimbursement of the costs incurred in re-
spect of any assistance of a social character it may be bound to provide to those officials of
the GCC adhering to the social security scheme for officials of the Headquarters of the
GCC.

Article 20

1. Without prejudice to the obligations arising for Belgium from the provisions of the
Treaty establishing the European Economic Community and to the application of the legal
provisions and regulations, the officials of the GCC shall enjoy the right, during a period
of twelve months following their first taking up their duties in Belgium, to import or pur-
chase free of value added tax (VAT) in Belgium, furniture and a car for designed for their
personal use.

2. The Minister of Finance of the Government of Belgium shall determine the limits
and conditions under which this Article applies.
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Article 21

Belgium shall not be bound to grant to its own nationals or permanent residents the ad-
vantages, privileges and immunities arising from this Agreement, save those referred to in
Article 16.l.(a).

However, they shall enjoy immunity from jurisdiction in respect of acts done by them
in their official capacity, including their words spoken and written.

CHAPTER IV

GENERAL PROVISIONS

Article 22

The privileges and immunities are granted to the officials of the GCC solely in the in-
terest of the GCC and not for their personal advantage. The Secretary-General of the GCC
shall have the right and duty to waive immunity in all cases where such immunity may
hinder the course of justice and where such waiver is possible without prejudicing the in-
terests of the GCC.

Article 23

Belgium shall reserve the right to take all appropriate measures in the interest of its
own security.

Article 24

The persons referred to in article 16 shall not enjoy any immunity from jurisdiction in
respect of road traffic offences or of damage caused by a motor vehicle.

Article 25

The GCC and the officials of the GCC in Belgium shall comply with all obligations
imposed by Belgian laws and regulations concerning third party liability for the use of any
motor vehicle.

Article 26

The officials of the GCC shall co-operate at all times with the competent Belgian au-
thorities in order to facilitate the proper administration of justice, to ensure that police reg-

ulations are complied with and to prevent any abuse which could arise out of the privileges,
immunities and facilities provided for in this Agreement.



Volume 2166, 1-3 7921

Article 27

By 1 March of each year the GCC shall forward to all beneficiaries a sheet specifying,
in addition to their name and address, the amount of the salaries, emoluments, allowances,
pensions or annuities which it has paid to them during the previous year.

This sheet shall also indicate the amount of tax levied to the benefit of the GCC on the
salaries, emoluments and allowances liable to such tax.

A duplicate of this sheet shall be directly forwarded by the GCC, before the above-
mentioned date, to the competent Belgian fiscal administration.

Article 28

The GCC, its officials and its local employees shall be bound to respect Belgian laws
and regulations.

Article 29

Belgium shall not, on account of the GCC's activities on its territory, assume any in-
ternational responsibility for the acts or omissions of the GCC or for those of its officials
in the exercise of their duties.

Article 30

1 .Any difference of opinion concerning the application or interpretation of this Agree-
ment which cannot be settled by direct negotiations between the Parties may be submitted
by one of the Parties to an arbitration tribunal composed of three members.

2. The Belgian Government and the GCC shall each appoint one member of the tribu-
nal.

3.The members thus appointed shall choose their President.

4. In the case of disagreement between the members with regard to the choice of the
President, the latter shall be appointed by the President of the International Court of Justice,
at the request of the members of the tribunal.

5.The proceedings are instituted before the tribunal through application by one of the
Parties.

6. The Tribunal shall determine its own procedure.

CHAPTER V

FINAL PROVISIONS

Article 31

Each Party shall notify the other Party that it has complied with the procedures re-
quired by its legislation for the entry into force of this Agreement.
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The Agreement shall remain in force either during the period of validity of the Charter
of the GCC or until the expiry of a period of one year from the date on which one of the
Parties informs the other Party of its intention to terminate it.

In witness whereof, the respective Plenipotentiaries have signed this Agreement.

Done in Brussels on 11 May 1993, in duplicate, in French, English and arabic languag-
es, the three texts being equally authentic.

For the Kingdom of Belgium

WILLY CLAES
Minister of Foreign Affairs

For the Gulf Cooperation Council:

RASHID ABDULLAH AL-NAIMI
Minister of Foreign Affairs of United Arab Emirates

Chairman of the Ministerial Council
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

Brussels, May 5, 1993

Your Excellency,

At the time of signing the Headquarters Agreement between the Gulf Cooperation
Council and the Kingdom of Belgium, I have the honour to confirm that the Agreement will
also be signed in the Arabic language.

You have informed me that, for technical reasons, the text of the Agreement in the Ar-
abic language will not be available at the time of signature.

In order to comply with the requirements of the Belgian Constitution, I would appre-
ciate if you would take the necessary arrangements so that the text in the Arabic language
can be signed within a two-month period; otherwise, the text of the Agreement in the Ara-
bic language will not be authoritative.

I avail myself of this opportunity to renew to your Excellency the assurances of my
highest consideration.

Yours sincerely,

[WILLY CLAES]
Minister of Foreign Affairs of Belgium

H.E. Rashid Bin Abdullah AI-Naimi
Minister of Foreign Affairs of The United Arab Emirates
& Chairman of the Ministerial Council of the Gulf Cooperation Council

II

Brussels, May 5, 1993

Your Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of May, 5, 1993, which reads
as follows:

[See Note I]

I have the honour to conf irm you that I agree to your request and that the Agreement
in the Arabic language will be available in time, in order that it can be signed within a two-
month period after the signature of the Agreement in the French and English languages.

I avail myself of this opportunity to renew to your Excellency the assurances of my
highest consideration.
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Yours sincerely,

[H.E RASHID BIN ABDULLAH AL-NAIMI]
Minister of Foreign Affairs of The United Arab Emirates

& Chairman of the Ministerial Council
M. Willy CLAES
Minister of Foreign Affairs of Belgium



Volume 2166, 1-37921

[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS ]

ACCORD DE SIEGE ENTRE LE ROYAUME DE BELGIQUE ET LE CONSEIL
DE COOPERATION DES ETATS ARABES DU GOLFE

Le Royaume de Belgique

et

Le Conseil de Coopdration des Etats arabes du Golfe, ci-apr~s d6nomm6 le CCG,

Consid6rant la Charte du Conseil de Cooperation des Etats arabes du Golfe, sign6e A
Abu Dhabi City, Emirats Arabes Unis, le 25 mai 1981,

Vu la d6cision du CCG d'ouvrir A Bruxelles une D616gation du CCG,

D~sireux de conclure un accord en vue de pr~ciser le regime des privileges et immu-
nit6s n6cessaires A l'exercice des fonctions du CCG en Belgique,

Sont convenus de ce qui suit :

CHAPITRE I

PRIVILEGES ET IMMUNITES DU CCG

Article ler

Le CCG est dot6 de la capacit juridique la plus large reconnue aux personnes morales.
Ses biens et avoirs utilis6s exclusivement pour l'exercice des fonctions officielles jouissent
de l'immunit6 de juridiction, saufdans la mesure o6 le CCG y a express6ment renonc6 dans
un cas particulier. Une renonciation distincte est n~cessaire pour toute mesure d'ex~cution.

Article 2

Les locaux utilis6s exclusivement pour l'exercice des fonctions du CCG sont inviola-
bles.

Le consentement du CCG est requis pour l'acc~s A ses bureaux.

Toutefois, ce consentement est pr6sum6 acquis en cas d'incendie ou autre sinistre ex-
igeant des mesures de protection imm~diates.

La Belgique prendra toutes mesures appropri6es afin d'emp~cher que les locaux du
CCG soient envahis ou endommag6s, la paix du CCG troubl6e ou sa dignit6 amoindrie.

Article 3

Sauf dans la mesure n6cessaire aux enquetes auxquelles un accident caus& par un v~h-
icule automobile appartenant audit CCG ou circulant pour son compte peut donner lieu, ou
en cas d'infraction A la r6glementation de la circulation automobile ou d'accidents caus6s
par un tel v6hicule, les biens et avoirs du CCG ne peuvent faire lobjet d'aucune forme de
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requisition, confiscation, srquestre et autre forme de saisie ou de contrainte, mrme A des
fins de defense nationale ou d'utilit6 publique.

Si une expropriation 6tait nrcessaire A ces mmes fins, toutes dispositions approprires
seraient prises afin d'emprcher qu'il soit mis obstacle A l'exercice des fonctions du CCG et
une indemnit6 prompte et adequate lui serait versre.

La Belgique accordera son assistance pour permettre l'installation ou la rrinstallation
du CCG.

Article 4

Les archives du CCG et, d'une mani~re grnrrale, tous les documents appartenant au
CCG ou drtenus par lui ou par 'un de ses fonctionnaires sont inviolables, en quelque en-
droit qu'ils se trouvent.

Article 5

1. Le CCG peut drtenir toutes devises et avoir des comptes en toutes monnaies dans la
mesure nrcessaire A l'exrcution des operations rrpondant A son objet.

2. La Belgique s'engage A lui accorder les autorisations nrcessaires pour effectuer, sui-
vant les modalitrs prrvues dans les r~glements nationaux et accords internationaux appli-
cables, tous les mouvements de fonds auxquels donneront lieu la constitution et l'activit6
du CCG y compris l'mission et le service des emprunts lorsque l'mission de ces derniers
aura 6t6 autorisre par la Belgique.

Article 6

Le CCG, ses avoirs, revenus et ses autres biens affect6s A l'usage officiel du CCG sont
exon~rs de tous imp6ts directs.

Aucune exon6ration d'imp6t direct nest accord6e pour les revenus du CCG qui provi-
ennent d'une activit6 industrielle ou commerciale exercre par le CCG ou par un de ses
membres pour le compte du CCG ou de pays membres de celui-ci.

Article 7

Lorsque le CCG effectue des achats importants de biens immobiliers ou mobiliers ou
fait executer des prestations importantes, strictement nrcessaires pour 1'exercice de ses ac-
tivitrs officielles et dont le prix comprend des droits indirects ou des taxes A la vente, des
dispositions approprires sont prises chaque fois qu'il est possible en vue de la remise ou du
remboursement du montant de ces droits et taxes.

Article 8

Sans prrjudice des obligations qui drcoulent pour la Belgique des dispositions com-
munautaires et de l'application des dispositions 1dgales ou rrglementaires, prohibitives ou
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restrictives concernant l'ordre ou la s6curit6 publics, la sant6 ou la moralit6 publiques, le
CCG peut importer tous biens et publications destin6s A son usage officiel.

Article 9

Le CCG est exon~r6 de tous imp6ts indirects nationaux, regionaux, communautaires et
locaux A Hl'gard des biens import~s, acquis ou export~s par lui ou en son nom pour son us-
age officiel.

Article 10

Le CCG est exon~r6 de tous imp6ts indirects nationaux, r6gionaux, communautaires et
locaux A l'6gard des publications officielles qui lui sont destinies ou qu'il envoie A l'6trang-
er.

Article 1I

Les biens appartenant au CCG ne peuvent &re c~d~s en Belgique, A moins que ce ne
soit A des conditions prescrites par les lois et r~glements beiges.

Article 12

Le CCG ne demandera par 'exon~ration des imp6ts, taxes ou droits qui ne constituent
que la simple r~mun6ration de services d'utilit6 publique.

Article 13

La Belgique garantit la libert6 de communication du CCG pour ses fins officielles.

La correspondance officielle du CCG est inviolable.

CHAPITRE II

REPRESENTANTS PARTICIPANT AUX TRAVAUX DU CCG

Article 14

Les repr~sentants des Etats parties A la Charte du CCG participant aux travaux du
CCG, leurs conseillers et experts techniques, ainsi que les fonctionnaires du CCG rdsidant
et ayant leur centre d'activit6 A l'Atranger, jouissent, pendant l'exercice de leurs fonctions,
des privilkges, immunit~s ou facilit~s d'usage.
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CHAPITRE 111.

STATUT DU PERSONNEL

Article 15

Le chef de la D616gation du CCG en Belgique, et son adjoint, b~n6ficient des privilkges
et immunit6s diplomatiques.

Article 16

1. Tous les fonctionnaires du CCG b6n6ficient:

a) de l'exon6ration de tout imp6t sur les traitements, 6moluments et indemnit6s qui sont
verses par le CCG et ce i compter du jour off ces revenus seront soumis d un imp6t au profit
du CCG, sous r6serve de reconnaissance par la Belgique du systme d'imp6t interne;

La Belgique se reserve la possibilit6 de faire dtat de ces traitements, 6moluments et in-
demnit6s pour le calcul du montant de l'imp6t A percevoir sur les revenus imposables des
b~n6ficiaires provenant d'autres sources.

b) des facilitds reconnues aux fonctionnaires des organisations internationales en ce
qui conceme les r~glementations mon6taires ou de change;

2. Les fonctionnaires du CCG qui ne b6n6ficient pas des privileges et immunit6s de
l'article 15, b6n6ficient de :

a) l'immunit6 de juridiction pour les actes accomplis en leur qualit6 officielle, y com-
pris leurs paroles et 6crits, cette immunit6 persistant apr~s la cessation de leurs fonctions;

b) l'inviolabilit6 pour tous leurs papiers et documents officiels.

3. Les fonctionnaires du CCG ainsi que les membres de leur famille A leur charge ne

sont pas soumis aux dispositions limitant limmigration ni aux formalit6s d'enregisretement
des 6trangers.

4. Le CCG notifie l'arriv6e et le d6part de ses fonctionnaires au Ministre des Affaires
6trangres. Le CCG notifie 6galement les renseignements sp6cifids ci-apr&s au sujet de ses
fonctionnaires :

1. nom et prdnom;

2. lieu et date de naissance;

3. sexe;
4. nationalitd;

5. r6sidence principale (commune, rue, no);

6. 6tat civil;

7. composition du mnage.

Les modifications apport6es A ces renseignements seront notifi~es mensuellement. Les
fonctionnaires et les membres de la famille A charge auront droit A une carte d'identit6 sp6-
ciale.
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Article 17

Les dispositions de Particle 16. La), ne s'appliquent ni aux pensions et rentes versdes
par le CCG A ses anciens fonctionnaires en Belgique ou A leurs ayants droit, ni aux traite-
ments, emoluments et indemnitds verses par le CCG A ses agents locaux.

Article 18

Les fonctionnaires du CCG qui nexercent en Belgique aucune autre activit6 lucrative
que celle resultant de leurs fonctions aupres du CCG, de meme que les membres de leur
famille A leur charge et n'exer;ant en Belgique aucune occupation privee de caractere lu-
cratif, ne sont pas soumis A a legislation beige en matiere de l'emploi de la main-d'oeuvre
6trangere et en matiere d'exercice par les 6trangers des activites professionnelles indepen-
dantes.

Article 19

1. Les fonctionnaires du CCG qui nexercent en Belgique aucune occupation de car-
act&re lucratif que celle requise par leurs fonctions sont affilies aux regimes de securit6 so-
ciale applicables aux fonctionnaires du siege du CCG selon les regles de ces regimes.

2. Le CCG assurera I'affiliation au regime de sdcurit6 sociale beige des fonctionnaires
qui ne sont pas couverts par la protection sociale prdvue par le CCG lui-meme.

3. Le CCG s'engage A garantir aux fonctionnaires en fonction en Belgique qui sont af-
filies A ces regimes de securit6 sociale CCG des avantages 6quivalant A ceux prevus par le
r6gime beige de sdcurit6 sociale.

4. La Belgique peut obtenir du CCG le remboursement des frais occasionnds pour toute
assistance de caractere sociale qu'elle serait amenee A foumir aux fonctionnaires du CCG
qui sont affilids aux regimes de securit6 sociale applicables aux fonctionnaires du siege du
CCG.

Article 20

1. Sans prejudice des obligations qui decoulent pour la Belgique des dispositions du
Trait6 instituant la Communautd dconomique europdenne et de lapplication des disposi-
tions ldgales ou reglementaires, les fonctionnaires du CCG jouissent du droit, pendant la
pdriode de douze mois suivant leur premiere prise de fonctions en Belgique, d'importer ou
d'acquerir dans le pays, en franchise de la taxe sur la valeur ajoutee, les membres meublants
et une voiture automobile destin6s At leur usage personnel.

2. Le Ministre des Finances du Gouvemement beige fixe les limites et les conditions
d'application du present article.
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Article 21

La Belgique n'est pas tenue d'accorder A ses propres ressortissants ou r6sidents perma-
nents les avantages, privileges et immunit~s, A l'exception de ceux mentionn6s A l'article
16.1 .a) du present Accord.

Toutefois, ils bdn~ficieront de l'immunit6 de juridiction pour les actes accomplis en
leur qualit6 officielle, y compris leurs paroles et 6crits.

CHAPITRE IV

DISPOSITIONS GtNERALES

Article 22

Les privileges et immunit6s sont accord~s aux fonctionnaires uniquement dans l'intrt
du CCG et non A leur avantage personnel. Le Secr6taire-G6n~ral du CCG a le droit et le
devoir de lever l'immunit6 dans tous les cas ofi cette immunit6 entraverait l'action de lajus-
tice et ob elle peut etre lev6e sans porter pr6judice aux int~rets du CCG.

Article 23

La Belgique conserve le droit de prendre toutes les pr6cautions utiles dans l'int6ret de
sa s~curit6.

Article 24

Les personnes mentionn~es i l'article 16 ne jouissent d'aucune immunit6 de juridiction
en ce qui concerne les cas d'infraction A la r6glementation sur la circulation des v~hicules
automobiles ou de dommages causes par un v~hicule automobile.

Article 25

Le CCG et les fonctionnaires du CCG en Belgique doivent se conformer A toutes les
obligations impos6es par les lois et r~glements belges en mati&re d'assurance de respons-
abilit6 civile pour lutilisation de tout v6hicule automobile.

Article 26

Les fonctionnaires du CCG collaboreront en tout temps avec les autorit~s belges com-
p~tentes en vue de faciliter la bonne administration de la justice, d'assurer l'observation des
r~glements de police et d'6viter tout abus auquel pourraient donner lieu les privilges, im-
munit6s et facilit6s prdvus dans le present Accord.



Volume 2166, 1-37921

Article 27

Le CCG remettra avant le I er mars de chaque annde A tous les b6ndficiaires, une fiche
spdcifiant outre leur noms et adresse, le montant des traitements, 6moluments, indemnit6s,
pensions ou rentes qu'elle leur a verses au cours de l'annde prdcddente. En ce qui concerne
les traitements, 6moluments et indemnitds passibles de l'imp6t perqu au profit du CCG,
cette fiche mentionne 6galement le montant de cet imp6t.

Le double des fiches sera transmis directement par le CCG avant la mme date, A l'Ad-
ministration fiscale beige compdtente.

Article 28

Les CCG, ses fonctionnaires et agents locaux sont tenus de respecter les lois et r6gle-
ments belges.

Article 29

La Belgique nencourt du fait de I'activit6 du CCG sur son territoire aucune respons-
abilit6 internationale quelconque pour les actes et omissions du CCG ou pour ceux de ses
fonctionnaires agissant ou s'abstenant dans le cadre de leurs fonctions.

Article 30

1. Toute divergence de vues concernant lapplication ou l'interprdtation du pr6sent Ac-

cord, qui n'a pas pu tre rdgle par des pourparlers directs entre les parties, peut Etre
soumise, par lune des parties, A l'apprdciation d'un tribunal compos6 de trois membres.

2. Le Gouvernement beige et le CCG ddsignent chacun un membre du tribunal.

3. Les membres ainsi ddsignds choisissent leur president.

4. En cas de ddsaccord entre les membres au sujet de la personne du president, ce dern-
ier est ddsign6 par le President de la Cour Internationale de Justice A la requ&e des membres
du tribunal.

5. Le tribunal est saisi par rune ou rautre partie par voie de requete.

6. Le tribunal fixe sa propre procedure.

CHAPITRE V

DISPOSITIONS FINALES

Article 31

Chacune des parties notifie A l'autre partie l'accomplissement des procedures requises
par sa legislation pour la mise en vigueur du present Accord.
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II restera en vigueur soit pendant ]a dur6e de validit6 de la Charte du CCG, soitjusqu'A
l'expiration d'un d~lai d'un an A partir de la date A laquelle l'une des Parties informera l'autre
de son intention d'y mettre fin.

En foi de quoi, les P16nipotentiaires respectifs ont sign6 le present Accord.

Fait A Bruxelles le 11 mai 1993, en double exemplaire, en langues frangaise, anglaise
et arabe les trois textes faisant 6galement foi.

Pour le Royaume de Belgique:

W. CLAES,
Ministre des Affaires 6trang~res

Pour le Conseil de Coop6ration des Etats arabes du Golfe:

RASHID BIN ABDULLAH AL-NAIMI,

Ministre des Affaires 6trang~res des Emirats arabes unis
et President du Conseil des Ministres.


